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FR

Lisez attentivement toutes les instructions avant usage et respectez-les. 
À conserver pour consultation ultérieure.
Attention ! Ceci n’est pas un jouet. Ne pas laisser votre enfant seul avec le sac 
à langer. Le sac à langer n’est pas approprié pour toutes les poussettes • Vérifiez 
que vous pouvez utiliser le sac à langer avec la poussette que vous possédez 
sans danger que cette dernière bascule • Lors de l’utilisation du sac à langer 
faites attention à bien répartir le poids sur la poussette • Si le poids n’est pas bien 
réparti, la poussette risque de basculer et l’occupant ou les personnes proches 
de la poussette de se blesser • Le sac à langer ne doit pas être attaché à la 
poussette au moment où l’(es) enfant(s) ou tout objet est mis ou retiré de cette 
dernière • Lorsque vous utilisez le sac à langer, respectez le mode d’emploi de 
la poussette.

EN

Carefully read and follow all instructions before use. Keep for 
future reference.
Warning! This article is not a toy. Never leave your child alone with the maternity 
bag. Use of the maternity bag may not be appropriate with all strollers • Care 
should be taken to ensure that the use of the maternity bag with your stroller 
model does not create a tipping hazard • Caution must be taken when using the 
maternity bag to avoid uneven distribution of weight on stroller • Lack of proper 
weight balance on stroller may result in the stroller tipping and cause injury to an 
occupant and others • The maternity bag should not be attached to stroller when 
moving items and/or occupant(s) in or out of the stroller • The maternity bag 
should not be used in a manner that is contrary to the instructions of your stroller.
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DE

Vor Gebrauch die Anleitung lesen und berücksichtigen. Bewahren Sie sie 
für späteres Nachlesen auf.
Achtung! Diese Wickeltasche ist kein Spielzeig. Lassen Sie Ihr Kind nicht 
unbeaufsichtigt mit der Wickeltasche. Die Wickeltasche eignet sich nicht für alle 
Kinderwagen/Buggys • Prüfen Sie, dass Sie die Wickeltasche mit Ihrem Kinderwagen/
Buggy gefahrlos verwenden können, ohne dass dieser kippt • Achten Sie bei 
Nutzung der Wickeltasche darauf, das Gewicht gleichmäßig auf den Kinderwagen/
Buggy zu verteilen • Wenn das Gewicht nicht gleichmäßig verteilt wird, besteht die 
Gefahr, dass der Kinderwagen/Buggy kippt und Ihr Kind oder umstehende Personen 
verletzt werden • Die Wickeltasche darf nicht am Kinderwagen/Buggy befestigt sein, 
wenn Sie Ihr Kind oder einen beliebigen Gegenstand in den Kinderwagen legen 
oder daraus herausnehmen • Beachten Sie bei Nutzung der Wickeltasche die 
Bedienungsanleitung zu Ihrem Kinderwagen/Buggy.

NL

Voor gebruik eerst alle instructies aandachtig lezen, en deze respecteren. 
Voor naslag bewaren.
Pas op! Dit is geen speelgoed. U kindje niet alleen met een luiertas laten. De 
luiertas past niet op alle wandelwagens • Eerst controleren of u de tas op de 
wandelwagen gebruikt kan worden zonder dat deze kantelt • Bij gebruik met de 
wandelwagen het gewicht van de luiertas goed over de wandelwagen verdelen • 
Indien het gewicht niet goed verdeeld is, kan de wandelwagen kantelen; hierdoor 
zouden de inzittende, en de omringende personen geblesseerd kunnen raken • De 
luiertas mag niet aan de wandelwagen bevestigd worden op moment dat het kind 
(of de kinderen), of een voorwerp erin of eruit gehaald wordt • Wanneer u de luiertas 
gebruikt dient u de gebruiksaanwijzing van de wandelwagen te respecteren.
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ES

Lea atentamente todas las instrucciones antes del uso y respételas. 
Consérvense para cualquier consulta ulterior.
¡Atención! Esto no es un juguete. No deje a su niño solo con la bolsa para cambiar 
los panales. La bolsa para cambiar los pañales no es apropiada para todos los 
cochecitos de paseo • Compruebe que pueda utilizar la bolsa para cambiar los 
pañales con el cochecito de paseo que usted posee sin correr el riesgo de que 
éste se volquee • Cuando utilice la bolsa para cambiar los pañales, respete el 
modo de empleo del cochecito de paseo • Si el peso no está bien repartido 
el cochecito de paseo corre el riesgo de volcarse y el ocupante o las personas 
próximas al cochecito de paseo podrían sufrir heridas • La bolsa para cambiar los 
pañales no debe sujetarse al cochecito en el momento en el que el (los) niño (s) o 
cualquier otro objeto se añade o se retira del cochecito • Cuando utilice la bolsa 
para cambiar los pañales,  respete el modo de empleo del cochecito de paseo.

IT

Leggete attentamente tutte le istruzioni prima dell’uso e rispettatele. Da 
conservare per consultazione  ulteriore.
Attenzione! Il presente articolo non è un giocattolo.  Non lasciare il bambino giocare 
con la borsa del cambio la quale pertanto, non è indicata per tutti i passeggini • Verificare 
la compatibilità della borsa del cambio con il vostro passeggino per evitare ogni rischio 
di ribaltamento • Quando utilizzate la borsa del cambio prestate attenzione a distribuire 
bene il peso sul passeggino •Se il peso non è correttamente distribuito, il passeggino 
rischia di ribaltarsi con il bambino causando lesioni anche alle persone vicine • Prestate 
attenzione quando fissate al passeggino la borsa del cambio e quando si sistema o si 
toglie il bambino; lo stesso dicasi quando si tratta di un oggetto da mettere nella borsa 
o toglierlo: prestate sempre attenzione al bambino nel passeggino • Quando utilizzate 
la borsa del cambio, rispettate le istruzioni per l’uso del passeggino.


